
              LED-Textilkugel-Lichterkette

Lieferumfang
(1) Lichterkette
(2) ON/OFF-Schalter
(3) Batteriefach
(4) Batteriefachdeckel

Allgemeines
Diese Gebrauchsanweisung gehört zu dem Artikel 
„LED-Textilkugel-Lichterkette“, im folgenden „Lichterkette“ 
genannt. Bewahren Sie die Bedienungsanleitung auf, sie 
enthält wichtige Informationen zum ordnungsgemäßen 
Gebrauch. Wenn Sie den Artikel an andere Personen 
weitergeben, legen Sie die Bedienungsanleitung immer 
bei.

Erstmalige Anwendung
Verwenden Sie die Lichterkette nur wie in dieser 
Gebrauchsanleitung beschrieben. Jede anderweitige 
Verwendung gilt als unsachgemäß und kann zu Schäden 
oder Verletzungen führen. Für Schäden, die durch nicht 
bestimmungsgemäßen oder falschen Umgang mit dem 
Produkt entstanden sind, wird vom Hersteller oder 
Händler keine Haftung übernommen.

Überprüfen Sie die Lichterkette nach dem Auspacken auf 
Vollständigkeit und Beschädigungen. Beschädigte 
Lichterkette nicht mehr verwenden!

Vor der ersten Inbetriebnahme müssen die beigelegten 
Batterien eingelegt werden. Entfernen Sie zuvor die 
Verpackungsfolie von den Batterien. Das Batteriefach 
be�ndet sich am Ende der Lichterkette. Ö�nen Sie es 
durch Schieben in die angezeigte Pfeilrichtung. Achten Sie 
beim Einlegen der Batterien auf die richtige Polarität (+ 
und -). Legen Sie den Deckel wieder auf und schieben Sie 
ihn zurück in die Verschlussposition.

Funktionsweise
Am Batteriefach be�ndet sich ein kleiner, schwarzer 
Schalter mit drei verschiedenen Einstellungsmöglichkei-
ten:

ON: Die Lichterkette leuchtet dauerhaft. 
TIMER: Wenn Sie den Timer aktivieren, leuchtet die 
Lichterkette für 6 Stunden und schaltet sich danach 
automatisch für 18 Stunden ab. Die Lichterkette geht 
immer zudem Zeitpunkt an, an dem Sie den Timer 
aktiviert haben.
OFF: Die Lichterkette ist ausgeschaltet, es leuchtet kein 
Licht.

Sollte die Lichterkette nur noch sehr schwach bzw. kaum 
sichtbar leuchten, überprüfen Sie bitte, ob die Batterien 
bereits schwach bzw. leer sind und gegebenenfalls 
ausgetauscht werden müssen. Verwenden Sie dabei nur 

Batterien des gleichen Typs und tauschen Sie alle 
Batterien immer zur selben Zeit aus. Verwenden Sie keine 
Batterien mit unterschiedlichem Ladestatus.

Warnhinweise
• Der Artikel ist nur für den Innenbereich geeignet!
• Schützen Sie die Batterien und den Artikel vor extremen
  äußeren Ein�üssen (z. B. Feuer, extremer Hitze, mechani-
  schen Einwirkungen)
• Schützen Sie die Batterien und den Artikel vor Wasser.
  Tauchen Sie den Artikel niemals unter!
• Versuchen Sie nicht, entladene Batterien wieder
  aufzuladen! Ö�nen Sie die Batterien niemals!
• Vermeiden Sie bei austretender Batterie�üssigkeit den
  Kontakt mit Augen, Haut und Schleimhäuten. Schutz-
  handschuhe tragen!
•Bei ungewolltem Kontakt mit der Batterie�üssigkeit,
  waschen Sie die entsprechende Stelle mit viel klarem
  Wasser ab und suchen Sie bei Bedarf einen Arzt auf.
• Betreiben Sie die Lichterkette nicht, wenn sie sichtbare
  Schäden aufweist oder Teile der Lichterkette defekt sind. 
• Führen Sie keine Veränderungen bzw. Reparaturen am
  Artikel selbst durch. Die LEDs sind fest verbaut und
  können nicht ersetzt werden. 
• Lassen Sie die Lichterkette im eingeschalteten Zustand
  nicht unbeaufsichtigt. 
• Bewahren Sie die Batterien, die Verpackung und die
  Lichterkette selbst außerhalb der Reichweite von Kindern
  auf!

Reinigung
Bei Bedarf mit einem trockenen Tuch abwischen. Verwen-
den Sie keine aggressiven Reinigungsmittel oder 
Ähnliches. 

Aufbewahrung
Falls Sie die Lichterkette für eine längere Zeit nicht 
benutzen möchten, entnehmen Sie die Batterien. 
Bewahren Sie die Lichterkette für Kinder unzugänglich an 
einem trockenen und lichtgeschützten Ort auf.

Technische Daten
Modellnummer:                53019
Artikelnummer:                 11334
Farbausführungen            Beere 15er, Grau 15er, Petrol 20er,
                                                Pastell 20er, Mint 20er
Abmessungen:                   Beere 15er, Grau 15er: 
                                                Ø-Textilkugel: ca. 6 cm, 
                                                Gesamtlänge: ca. 260 cm
                                                Petrol 20er, Pastell 20er, Mint
                                                20er: Ø-Textilkugel: ca. 3,5 cm,
                                                Gesamtlänge: ca. 335 cm
Betriebsspannung:           3 V 
Schutzklasse:                      III
Batterie:                                2x AA-Batterie, 1,5 V, LR6
Leuchtmittel:                      3 V, 0,06 W, fest verbaut und nicht
                                                austauschbar. 
Lichtfarbe                            2700-2800 K

Zeichenerklärung

Entsorgung

Artikel entsorgen
(Anwendbar in der Europäischen Union und anderen 
europäischen Staaten mit Systemen zur getrennten 
Sammlung von Wertsto�en)

Guirlande lumineuse à LED et boules 
textile

Contenu
(1) Guirlande lumineuse
(2) Bouton ON/TIMER/OFF
(3) Boîtier pour piles
(4) Couvercle pour boîtier pour piles

Généralités
Ce mode d’emploi est pour le produit « Guirlande 
lumineuse DEL avec boules en tissus », nommé « guirlande 
» ci-après. Conservez ce mode d’emploi, il contient des 
informations importantes quant à l’utilisation correcte. Si 
vous donnez cet article à un tiers, donnez également ce 

Konformitätserklärung

Die EU-Konformitätserklärung kann unter der 
in der beiliegenden Garantiekarte angeführ-
ten Adresse angefordert werden.

Dieses Symbol bedeutet, dass der Artikel nur 
für die Verwendung in Innenräumen geeignet 
ist.

Dieses Symbol kennzeichnet elektrische 
Geräte, die der Schutzklasse III entsprechen.

 
VERTRIEBEN DURCH:

Petzoldstraße 35a
A-4020 Linz
o�ce@bremel.at
www.bremel.at
Tel.: 0043 732 / 77 04 19

42 x 29,7 cm

Verpackung
Bitte entsorgen Sie die Verpackung getrennt. 
Geben Sie Papier, Karton und Pappe zum 
Altpapier sowie Folien in die Wertsto�samm-
lung.

Altgeräte dürfen nicht in den Hausmüll!
Sollte der Artikel einmal nicht mehr benutzt 
werden können, so ist jeder Verbraucher 
gesetzlich verp�ichtet, Altgeräte getrennt 
vom Hausmüll, z. B. bei einer Sammelstelle 
seiner Gemeinde/seines Stadtteils, abzugeben. 
Damit wird gewährleistet, dass Altgeräte 
fachgerecht verwertet und negative Auswir-
kungen auf die Umwelt vermieden werden.
Deswegen sind Elektrogeräte mit dem hier 
abgebildeten Symbol gekennzeichnet.

Batterien und Akkus dürfen nicht in den 
Hausmüll!
Als Verbraucher sind Sie gesetzlich verp�ichtet, 
alle Batterien und Akkus, egal ob sie Schadstof-
fe* enthalten oder nicht, bei einer Sammelstelle 
in Ihrer Gemeinde/Ihrem Stadtteil oder im 
Handel abzugeben, damit sie einer umwelt-
schonenden Entsorgung zugeführt werden 
können.
*gekennzeichnet mit: Cd = Cadmium, Hg = 
Quecksilber, Pb = Blei

mode d’emploi.

Première utilisation
N’utilisez la guirlande que tel qu’indiqué dans ce mode 
d’emploi. Toute autre utilisation n’est pas correcte et peut 
provoquer des dommages ou blessures. Le fabricant ou 
vendeur n’engage en aucun cas sa responsabilité si les 
dommages causés sont dus à une utilisation non confor-
me ou à une mauvaise manipulation du produit.

Après avoir enlevé l’emballage contrôlez que la guirlande 
est entière et n’a pas de dommages. Ne pas utiliser de 
guirlande endommagée ! 

Insérer les piles avant la première utilisation. Retirez au 
préalable le �lm d’emballage des piles. Le boîtier pour les 
piles se trouve à l’extrémité de la guirlande. Ouvrez-le en 
poussant tel qu’indiqué par la �èche. Respectez la polarité 
(+ et -) en insérant les piles. Remettez le couvercle et 
poussez-le pour le fermer.

Fonctions
Sur le boîtier des piles il y a un petit bouton noir avec 3 
fonctions :

ON : La guirlande est allumée en permanence. 
TIMER : Si vous activez la minuterie, la guirlande est 
allumée pour 6 heures et s’éteint ensuite automatique-
ment pour une durée de 18 heures. La guirlande fait le 
décompte à partir du moment où vous avez activé la 
minuterie.
OFF : Dia guirlande est éteinte, il n’y a pas de lumière. 

Si la lumière de la guirlande est très faible voire presque 
imperceptible véri�ez si les piles sont presque ou 
complètement vides et s’il faut les changer. N’utilisez pour 
cela que des piles du même type et changer toutes les 
piles. N’utilisez pas de piles chargées di�éremment.

Avertissements
• Le produit ne doit être utilisé qu’en intérieur !
• Protégez les piles et le produit des in�uences extérieures
  extrêmes (par ex. feu, grande chaleur, in�uences
  mécaniques).
• Protégez les piles et le produit de l’eau. Ne plongez
  jamais le produit dans l’eau !
• Ne cherchez pas à recharger des piles vides ! N’ouvrez
  jamais les piles !
• Evitez de mettre en contact le liquide sortant des piles et
  vos yeux, votre peau et les muqueuses. Portez des gants !
• En cas de contact involontaire avec le liquide sortant des
  piles, nettoyer l’endroit avec beaucoup d’eau clair et aller
  voir un médecin si nécessaire.
• N’utilisez la guirlande si elle est endommagée à l’extéri-
  eur ou si des pièces sont défectueuses. 
• Ne modi�ez ni réparez pas la guirlande ou la prise
  vous-même. Les DEL sont �xées et ne peuvent pas être
  changées. 
• Ne laissez jamais la guirlande allumée sans surveillance. 
• Conservez les piles, l’emballage et la guirlande hors de
  portée des enfants !

Nettoyage
Si nécessaire, nettoyer avec un chi�on sec. N’utilisez pas 
de produit de nettoyage agressif ou autre produit 
semblable. 

Rangement
Si vous n’utilisez pas la guirlande pendant un certain 
temps, retirez les piles. Gardez la guirlande hors de portée 
des enfants dans un endroit sec et protégé de la lumière.

Données techniques
Numéro du modèle :           53019
Numéro d’article :                 11334

Couleurs :                                15 boules baies, 15 boules
                                                    grises, 20 boules pétrole, 20
                                                    boules pastelles, 20 boules
                                                    menthe
Dimension :                            15 boules baies, 15 boules
                                                    grises : Ø boules en tissus : env.
                                                    6 cm, longueur totale : env.
                                                    260 cm 20 boules pétrole, 20
                                                    boules pastelles, 20 boules 
                                                    menthe : Ø boules en tissus
                                                    :-env. 3,5 cm, longueur totale :    
                                                    env. 335 cm
Tension d’alimentation :     3 V 
Classe de protection :          III
Piles :                                         2x piles AA, 1,5 V, LR6
Ampoules :                              3 V, 0,06 W, �xées et non
                                                    échangeables. 
Couleur de la lumière :        2700-2800 K

Légende

Élimination

Élimination du produit
(Applicable dans l’Union Européenne et autres pays 
européens ayant un système de triage des matériaux 
recyclables)

Déclaration de conformité

La déclaration de conformité européenne peut 
être demandée à l’adresse indiquée sur la carte 
de garantie ci-jointe.

Ce symbole signi�e que le produit ne doit être 
utilisé qu’en intérieur.

Ce symbole se trouve sur les appareils 
électriques de la classe de protection II.

Emballage
Jetez l‘emballage séparément. Jetez le papier, 
carton et cartonnage dans la poubelle à papier 
et les �lms dans celle pour les matériaux 
recyclables.

Les appareils usagés ne doivent pas être 
jetés avec les déchets domestiques ! 
 Si le produit ne peut plus être utilisé chaque 
consommateur est obligé par la loi de ne pas 
jeter ce dernier dans la poubelle domes-
tique mais par exemple de l’emmener dans un 
centre de collecte de la commune / son 
quartier. Il est ainsi garanti que les produits 
usagers sont éliminés correctement et que les 
e�ets négatifs sur l’environnement sont évités.
C’est pourquoi les appareils électriques sont 
marqués avec ce symbole.

Les piles et batteries ne doivent pas être 
jetées avec les déchets domestiques !
En tant que consommateur vous êtes légale-
ment obligé de déposer les piles et batteries, 
qu’elles contiennent des produits toxiques* ou 
non, dans un centre de collecte de votre 
commune / quartier pour qu’elles puissent être 
éliminées en respectant l’environnement. 
*signalisés avec : Cd = Cadmium, Hg = 
Mercure, Pb = Plomb

       Filo luminoso a LED con sfere in
       tessuto

Dotazione di fornitura
(1) Catena di luci
(2) Interruttore ON/TIMER/OFF
(3) Vano batterie
(4) Coperchio vano batterie

Informazioni generali
Le presenti istruzioni per l'uso sono parte integrante del 
prodotto "catena di luci con sfere di tessuto a LED", di 
seguito denominata "catena di luci". Conservare il 
manuale, contiene importanti informazioni circa il corretto 
utilizzo. Se si cede il prodotto ad altre persone, consegnare 
sempre assieme il manuale.

Primo utilizzo
Usare la catena di luci solo con le modalità descritte nelle 
presenti istruzioni per l’uso. Ogni altro uso diverso è 
considerato non conforme e può causare danni materiali o 
addirittura lesioni personali. Per danni causati da uso 
improprio o non corretto del prodotto, il produttore o il 
distributore non si assumo alcuna responsabilità.

Veri�care la completezza e l’assenza di danni alla catena di 
luci dopo aver aperto la confezione. Non utilizzare più la 
catena di luci se danneggiata!

Le batterie in dotazione devono essere inserite prima 
dell'utilizzo. Rimuovere prima la pellicola dell’imballo dalla 
batterie. Il vano batterie si trova all’estremità della catena 
di luci. Per aprirlo farlo scorrere nella direzione indicata 
dalla freccia. Quando si inseriscono le batterie fare 
attenzione alla corretta polarità (+ e -). Riposizionare il 
coperchio e spingerlo indietro nella posizione di blocco.

Funzionamento
Il vano batteria è dotato di un piccolo interruttore nero 
con tre diverse impostazioni:

ON: La catena di luci resta accesa di continuo. 
TIMER: Se si attiva il timer, la catena di luci si accende per 
6 ore e poi si spegne automaticamente per 18 ore. La 
catena di luci si accende sempre al momento impostato 
con il timer.
OFF: La catena di luci è spenta, nessuna luce è accesa. 

Se la catena di luci fosse ancora troppo debole o illuminas-
se poco, veri�care se le batterie sono scariche ed eventual-
mente sostituirle. Utilizzare solo batterie dello stesso tipo 
e sostituire sempre tutte le batterie contemporaneamen-
te. Non utilizzare batterie con diversi livelli di carica.

Avvertenze
• Il prodotto è adatto solo per l'uso interno!
• Proteggere le batterie e il prodotto da fonti di calore

  (come fuoco, calore estremo, in�ussi meccanici)
• Proteggere le batterie e il prodotto dall'acqua. Non
  immergere mai il prodotto!
• Non cercare di ricaricare batterie scariche! Non aprire mai
   il coperchio delle batterie!
• Evitare il contatto del liquido delle batterie fuoriuscito
  con la pelle, gli occhi e le mucose. Indossare guanti
  protettivi!
• In caso di contatto involontario con il liquido delle
  batterie, sciacquare il punto interessato con abbondante
  acqua corrente e consultare un medico, se necessario.
• Non utilizzare la catena di luci se presenta danni visibili o 
  se parti di essa sono difettose. 
• Non apportare modi�che o riparazioni al prodotto di
  propria iniziativa. I LED sono avvitati saldamente e non
  possono essere sostituiti. 
• Non lasciare la catena di luci incustodita quando è
  accesa. 
• Conservare le batterie, l’imballo e la catena di luci stessa
  fuori dalla portata dei bambini!

Pulizia
All’occorrenza pulire con un panno asciutto. Non usare 
detergenti aggressivi o simili. 

Conservazione
Se la catena di luci non viene utilizzata per un periodo 
prolungato, rimuovere le batterie. Conservare la catena di 
luci in un luogo inaccessibile ai bambini, all’asciutto e al 
riparo dalla luce.

Dati tecnici
Numero del modello:   53019
Codice articolo:              11334
Versioni di colore           Berry da 15, Grigio da 15, Petrolio
                                             da 20, Pastello da 20, Menta da 20
Misure:                               Berry da 15, Grigio da 15: Ø delle
                                             sfere in tessuto: ca. 6 cm, lunghezza
                                             complessiva: ca. 260 cm
                                             Petrolio da 20, Pastello da 20,
                                             Menta da 20: : Ø delle sfere in
                                             tessuto: ca. 3,5 cm, lunghezza
                                             complessiva: ca. 335 cm
Tensione di esercizio:    3 V 
Classe di protezione:     III
Batteria:                             2 batterie AA (1,5 V), LR6
Lampadina:                      3 V, 0,06 W �ssa e non sostituibile. 
Colore della luce             2700-2800 K

Legenda

Smaltimento

Smaltimento del prodotto
(Applicabile nell’Unione europea e altri Stati con sistemi di 
raccolta di�erenziata dei materiali)

 

             

          Textilgömb LED-fényfüzérl

A szállítás terjedelme
(1) Fényfüzér
(2) ON/TIMER/OFF kapcsoló
(3) Elemtartó
(4) Elemtartó fedél

Általános
Ez a használati utasítás a „Textilgömb LED-fényfüzér” 
árucikkhez, a továbbiakban megnevezése fényfüzér, 
tartozik. Őrizze meg a használati utasítást, fontos informá-
ciókat tartalmaz a rendeltetésszerű használattal kapcsolat-
ban. Ha az eszközt továbbadná más személynek, mindig 
csatolja a használati utasítást.

Első használatba vétel
A fényláncot csak az ebben a használati utasításban leírt 
célokra használja. Minden egyéb irányú felhasználás 
szakszerűtlennek számít és károsodást, ill. sérülést 
okozhat. A termék helytelen vagy rendellenes 
használatából eredő károkért a gyártó vagy a kereskedő 
nem vállal felelősséget.

A termék felbontása után ellenőrizze, hogy a csomagolás 
teljes és sértetlen. A sérült fényfüzért tilos használni!

Az első használatba vétel előtt a tartozékként szállított 
elemeket be kell helyezni. Először távolítsa el az elemekről 
a csomagoló fóliát. Az elemtartó a fényfüzér végén 
található. A kinyitáshoz tolja el a nyíl által mutatott 
irányba. Az elemek behelyezéskor �gyeljen a helyes 
polaritásra (+ és -). Helyezze vissza a fedelet és tolja vissza 
a lezárt pozícióba.

Működési mód
Az elemtartón található egy kicsi, fekete kapcsoló három 
különböző beállítási lehetőséggel:

ON (bekapcsolva): A fényfüzér folyamatosan világít. 
TIMER (időzítő): Ha aktiválja az időzítőt, a fényfüzér 6 
órán keresztül világít és azután automatikusan kikapcsol 
18 óra erejéig. A fényfüzér mindig abban az időpontban 
kapcsol ki, amikor Ön az időzítőt aktiválta.
OFF (kikapcsolva): A fényfüzér kikapcsolva, nem világít 
fény. 

Ha a fénylánc túl gyengén, ill. alig láthatóan világít, kérjük 
ellenőrizze az elemek töltöttségét és adott estben ki kell 
őket cserélni. Ilyenkor csak azonos típusú elemt használ-
jon, és az összes elemeket egyszerre cserélje ki. Ne 
használjon különböző töltöttségű elemeket.

Figyelmeztetések
• Ez a termék csak beltéri használatra lett
  tervezve!
• Védje az elemeket és a terméket szélsőséges külső
  behatásoktól (pl. tűz, szélsőséges hő, mechanikus
  behatás)
• Védje az elemeket és a terméket víztől. A terméket soha
  ne merítse víz alá!
• A lemerült elemeket ne próbálja meg ismét feltölteni! Az
  elemeket ne nyissa fel!
• Kerülje a kifolyó elemfolyadék szembe kerülését,
  érintkezését bőrrel és nyálkahártyával. Viseljen 
  védőkesztyűt!
• Ha akaratlanul érintkezésbe került az elemfolyadékkal, az
  érintett helyet öblítse le bőségesen tiszta vízzel és
  szükség esetén keressen fel egy orvost.
• Ne használja a fényfüzért, ha az láthatóan sérült vagy
  részei meghibásodtak. 
• Ne hajtson végre saját kezűleg változtatásokat, ill. javítást
  a terméken. A LED-eket szilárdan beépítették és nem
  cserélhetők. 
• Ne hagyja a fényfüzért felügyelet nélkül bekapcsolt
  állapotban. 
• A csomagolást, az elemeket és a magát a fényfüzért is
  gyerekek által nem elérhető helyen tárolja!

Tisztítás
Szükség esetén egy száraz kendővel törölje le a fénylán-
cot. Ne használjon agresszív tisztítószert vagy hasonló 
dolgot.  

Tárolás
Ha a fényláncot nem óhajtja hosszabb időn át használni, 
akkor vegye ki az elemeket. A fényláncot gyerekek 
számára nem elérhető, száraz, fénytől védett helyen 
tárolja.

Műszaki adatok
Típusszám:                   53019
Cikkszám:                     11334
Kapható színek           15-ös piros gyümölcsök, 15-ös
                                         szürke, 20-as olaj,
                                         20-as pasztell, 20-as menta
Méretek:                       15-ös piros gyümölcsök, 15-ös
                                        szürke: 
                                        Textilgömb Ø: kb. 6 cm össz. 
                                         hossz: kb. 260 cm
                                         20-as olaj, 20-as pasztell, 20-as
                                        menta: Textilgömb Ø: kb. 3,5 cm össz.                       
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COMMERCIALISÉ PAR :

Petzoldstraße 35a
A-4020 Linz
o�ce@bremel.at
www.bremel.at
Tél. : 0043 732 / 77 04 19

                                        hossz: kb. 335 cm
Üzemi feszültség:     3 V 
Védelmi osztály:       III
Elem:                            2x AA-elem, 1,5 V, LR6
Világító test:              3 V, 0,06 W, szilárdan beépítve és 
                                      nem cserélhető. 
Fényszín                     2700-2800 K

Jelmagyarázat

Ártalmatlanítás

Az eszköz ártalmatlanítása
(Alkalmazható az Európai Unióban és más európai 
államokban, ahol az újra felhasználható hulladékot 
elkülönítve gyűjtik)



              LED-Textilkugel-Lichterkette

Lieferumfang
(1) Lichterkette
(2) ON/OFF-Schalter
(3) Batteriefach
(4) Batteriefachdeckel

Allgemeines
Diese Gebrauchsanweisung gehört zu dem Artikel 
„LED-Textilkugel-Lichterkette“, im folgenden „Lichterkette“ 
genannt. Bewahren Sie die Bedienungsanleitung auf, sie 
enthält wichtige Informationen zum ordnungsgemäßen 
Gebrauch. Wenn Sie den Artikel an andere Personen 
weitergeben, legen Sie die Bedienungsanleitung immer 
bei.

Erstmalige Anwendung
Verwenden Sie die Lichterkette nur wie in dieser 
Gebrauchsanleitung beschrieben. Jede anderweitige 
Verwendung gilt als unsachgemäß und kann zu Schäden 
oder Verletzungen führen. Für Schäden, die durch nicht 
bestimmungsgemäßen oder falschen Umgang mit dem 
Produkt entstanden sind, wird vom Hersteller oder 
Händler keine Haftung übernommen.

Überprüfen Sie die Lichterkette nach dem Auspacken auf 
Vollständigkeit und Beschädigungen. Beschädigte 
Lichterkette nicht mehr verwenden!

Vor der ersten Inbetriebnahme müssen die beigelegten 
Batterien eingelegt werden. Entfernen Sie zuvor die 
Verpackungsfolie von den Batterien. Das Batteriefach 
be�ndet sich am Ende der Lichterkette. Ö�nen Sie es 
durch Schieben in die angezeigte Pfeilrichtung. Achten Sie 
beim Einlegen der Batterien auf die richtige Polarität (+ 
und -). Legen Sie den Deckel wieder auf und schieben Sie 
ihn zurück in die Verschlussposition.

Funktionsweise
Am Batteriefach be�ndet sich ein kleiner, schwarzer 
Schalter mit drei verschiedenen Einstellungsmöglichkei-
ten:

ON: Die Lichterkette leuchtet dauerhaft. 
TIMER: Wenn Sie den Timer aktivieren, leuchtet die 
Lichterkette für 6 Stunden und schaltet sich danach 
automatisch für 18 Stunden ab. Die Lichterkette geht 
immer zudem Zeitpunkt an, an dem Sie den Timer 
aktiviert haben.
OFF: Die Lichterkette ist ausgeschaltet, es leuchtet kein 
Licht.

Sollte die Lichterkette nur noch sehr schwach bzw. kaum 
sichtbar leuchten, überprüfen Sie bitte, ob die Batterien 
bereits schwach bzw. leer sind und gegebenenfalls 
ausgetauscht werden müssen. Verwenden Sie dabei nur 

Batterien des gleichen Typs und tauschen Sie alle 
Batterien immer zur selben Zeit aus. Verwenden Sie keine 
Batterien mit unterschiedlichem Ladestatus.

Warnhinweise
• Der Artikel ist nur für den Innenbereich geeignet!
• Schützen Sie die Batterien und den Artikel vor extremen
  äußeren Ein�üssen (z. B. Feuer, extremer Hitze, mechani-
  schen Einwirkungen)
• Schützen Sie die Batterien und den Artikel vor Wasser.
  Tauchen Sie den Artikel niemals unter!
• Versuchen Sie nicht, entladene Batterien wieder
  aufzuladen! Ö�nen Sie die Batterien niemals!
• Vermeiden Sie bei austretender Batterie�üssigkeit den
  Kontakt mit Augen, Haut und Schleimhäuten. Schutz-
  handschuhe tragen!
•Bei ungewolltem Kontakt mit der Batterie�üssigkeit,
  waschen Sie die entsprechende Stelle mit viel klarem
  Wasser ab und suchen Sie bei Bedarf einen Arzt auf.
• Betreiben Sie die Lichterkette nicht, wenn sie sichtbare
  Schäden aufweist oder Teile der Lichterkette defekt sind. 
• Führen Sie keine Veränderungen bzw. Reparaturen am
  Artikel selbst durch. Die LEDs sind fest verbaut und
  können nicht ersetzt werden. 
• Lassen Sie die Lichterkette im eingeschalteten Zustand
  nicht unbeaufsichtigt. 
• Bewahren Sie die Batterien, die Verpackung und die
  Lichterkette selbst außerhalb der Reichweite von Kindern
  auf!

Reinigung
Bei Bedarf mit einem trockenen Tuch abwischen. Verwen-
den Sie keine aggressiven Reinigungsmittel oder 
Ähnliches. 

Aufbewahrung
Falls Sie die Lichterkette für eine längere Zeit nicht 
benutzen möchten, entnehmen Sie die Batterien. 
Bewahren Sie die Lichterkette für Kinder unzugänglich an 
einem trockenen und lichtgeschützten Ort auf.

Technische Daten
Modellnummer:                53019
Artikelnummer:                 11334
Farbausführungen            Beere 15er, Grau 15er, Petrol 20er,
                                                Pastell 20er, Mint 20er
Abmessungen:                   Beere 15er, Grau 15er: 
                                                Ø-Textilkugel: ca. 6 cm, 
                                                Gesamtlänge: ca. 260 cm
                                                Petrol 20er, Pastell 20er, Mint
                                                20er: Ø-Textilkugel: ca. 3,5 cm,
                                                Gesamtlänge: ca. 335 cm
Betriebsspannung:           3 V 
Schutzklasse:                      III
Batterie:                                2x AA-Batterie, 1,5 V, LR6
Leuchtmittel:                      3 V, 0,06 W, fest verbaut und nicht
                                                austauschbar. 
Lichtfarbe                            2700-2800 K

Zeichenerklärung

Entsorgung

Artikel entsorgen
(Anwendbar in der Europäischen Union und anderen 
europäischen Staaten mit Systemen zur getrennten 
Sammlung von Wertsto�en)

Guirlande lumineuse à LED et boules 
textile

Contenu
(1) Guirlande lumineuse
(2) Bouton ON/TIMER/OFF
(3) Boîtier pour piles
(4) Couvercle pour boîtier pour piles

Généralités
Ce mode d’emploi est pour le produit « Guirlande 
lumineuse DEL avec boules en tissus », nommé « guirlande 
» ci-après. Conservez ce mode d’emploi, il contient des 
informations importantes quant à l’utilisation correcte. Si 
vous donnez cet article à un tiers, donnez également ce 

HU

ITmode d’emploi.

Première utilisation
N’utilisez la guirlande que tel qu’indiqué dans ce mode 
d’emploi. Toute autre utilisation n’est pas correcte et peut 
provoquer des dommages ou blessures. Le fabricant ou 
vendeur n’engage en aucun cas sa responsabilité si les 
dommages causés sont dus à une utilisation non confor-
me ou à une mauvaise manipulation du produit.

Après avoir enlevé l’emballage contrôlez que la guirlande 
est entière et n’a pas de dommages. Ne pas utiliser de 
guirlande endommagée ! 

Insérer les piles avant la première utilisation. Retirez au 
préalable le �lm d’emballage des piles. Le boîtier pour les 
piles se trouve à l’extrémité de la guirlande. Ouvrez-le en 
poussant tel qu’indiqué par la �èche. Respectez la polarité 
(+ et -) en insérant les piles. Remettez le couvercle et 
poussez-le pour le fermer.

Fonctions
Sur le boîtier des piles il y a un petit bouton noir avec 3 
fonctions :

ON : La guirlande est allumée en permanence. 
TIMER : Si vous activez la minuterie, la guirlande est 
allumée pour 6 heures et s’éteint ensuite automatique-
ment pour une durée de 18 heures. La guirlande fait le 
décompte à partir du moment où vous avez activé la 
minuterie.
OFF : Dia guirlande est éteinte, il n’y a pas de lumière. 

Si la lumière de la guirlande est très faible voire presque 
imperceptible véri�ez si les piles sont presque ou 
complètement vides et s’il faut les changer. N’utilisez pour 
cela que des piles du même type et changer toutes les 
piles. N’utilisez pas de piles chargées di�éremment.

Avertissements
• Le produit ne doit être utilisé qu’en intérieur !
• Protégez les piles et le produit des in�uences extérieures
  extrêmes (par ex. feu, grande chaleur, in�uences
  mécaniques).
• Protégez les piles et le produit de l’eau. Ne plongez
  jamais le produit dans l’eau !
• Ne cherchez pas à recharger des piles vides ! N’ouvrez
  jamais les piles !
• Evitez de mettre en contact le liquide sortant des piles et
  vos yeux, votre peau et les muqueuses. Portez des gants !
• En cas de contact involontaire avec le liquide sortant des
  piles, nettoyer l’endroit avec beaucoup d’eau clair et aller
  voir un médecin si nécessaire.
• N’utilisez la guirlande si elle est endommagée à l’extéri-
  eur ou si des pièces sont défectueuses. 
• Ne modi�ez ni réparez pas la guirlande ou la prise
  vous-même. Les DEL sont �xées et ne peuvent pas être
  changées. 
• Ne laissez jamais la guirlande allumée sans surveillance. 
• Conservez les piles, l’emballage et la guirlande hors de
  portée des enfants !

Nettoyage
Si nécessaire, nettoyer avec un chi�on sec. N’utilisez pas 
de produit de nettoyage agressif ou autre produit 
semblable. 

Rangement
Si vous n’utilisez pas la guirlande pendant un certain 
temps, retirez les piles. Gardez la guirlande hors de portée 
des enfants dans un endroit sec et protégé de la lumière.

Données techniques
Numéro du modèle :           53019
Numéro d’article :                 11334

Couleurs :                                15 boules baies, 15 boules
                                                    grises, 20 boules pétrole, 20
                                                    boules pastelles, 20 boules
                                                    menthe
Dimension :                            15 boules baies, 15 boules
                                                    grises : Ø boules en tissus : env.
                                                    6 cm, longueur totale : env.
                                                    260 cm 20 boules pétrole, 20
                                                    boules pastelles, 20 boules 
                                                    menthe : Ø boules en tissus
                                                    :-env. 3,5 cm, longueur totale :    
                                                    env. 335 cm
Tension d’alimentation :     3 V 
Classe de protection :          III
Piles :                                         2x piles AA, 1,5 V, LR6
Ampoules :                              3 V, 0,06 W, �xées et non
                                                    échangeables. 
Couleur de la lumière :        2700-2800 K

Légende

Élimination

Élimination du produit
(Applicable dans l’Union Européenne et autres pays 
européens ayant un système de triage des matériaux 
recyclables)
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       Filo luminoso a LED con sfere in
       tessuto

Dotazione di fornitura
(1) Catena di luci
(2) Interruttore ON/TIMER/OFF
(3) Vano batterie
(4) Coperchio vano batterie

Informazioni generali
Le presenti istruzioni per l'uso sono parte integrante del 
prodotto "catena di luci con sfere di tessuto a LED", di 
seguito denominata "catena di luci". Conservare il 
manuale, contiene importanti informazioni circa il corretto 
utilizzo. Se si cede il prodotto ad altre persone, consegnare 
sempre assieme il manuale.

Primo utilizzo
Usare la catena di luci solo con le modalità descritte nelle 
presenti istruzioni per l’uso. Ogni altro uso diverso è 
considerato non conforme e può causare danni materiali o 
addirittura lesioni personali. Per danni causati da uso 
improprio o non corretto del prodotto, il produttore o il 
distributore non si assumo alcuna responsabilità.

Veri�care la completezza e l’assenza di danni alla catena di 
luci dopo aver aperto la confezione. Non utilizzare più la 
catena di luci se danneggiata!

Le batterie in dotazione devono essere inserite prima 
dell'utilizzo. Rimuovere prima la pellicola dell’imballo dalla 
batterie. Il vano batterie si trova all’estremità della catena 
di luci. Per aprirlo farlo scorrere nella direzione indicata 
dalla freccia. Quando si inseriscono le batterie fare 
attenzione alla corretta polarità (+ e -). Riposizionare il 
coperchio e spingerlo indietro nella posizione di blocco.

Funzionamento
Il vano batteria è dotato di un piccolo interruttore nero 
con tre diverse impostazioni:

ON: La catena di luci resta accesa di continuo. 
TIMER: Se si attiva il timer, la catena di luci si accende per 
6 ore e poi si spegne automaticamente per 18 ore. La 
catena di luci si accende sempre al momento impostato 
con il timer.
OFF: La catena di luci è spenta, nessuna luce è accesa. 

Se la catena di luci fosse ancora troppo debole o illuminas-
se poco, veri�care se le batterie sono scariche ed eventual-
mente sostituirle. Utilizzare solo batterie dello stesso tipo 
e sostituire sempre tutte le batterie contemporaneamen-
te. Non utilizzare batterie con diversi livelli di carica.

Avvertenze
• Il prodotto è adatto solo per l'uso interno!
• Proteggere le batterie e il prodotto da fonti di calore

  (come fuoco, calore estremo, in�ussi meccanici)
• Proteggere le batterie e il prodotto dall'acqua. Non
  immergere mai il prodotto!
• Non cercare di ricaricare batterie scariche! Non aprire mai
   il coperchio delle batterie!
• Evitare il contatto del liquido delle batterie fuoriuscito
  con la pelle, gli occhi e le mucose. Indossare guanti
  protettivi!
• In caso di contatto involontario con il liquido delle
  batterie, sciacquare il punto interessato con abbondante
  acqua corrente e consultare un medico, se necessario.
• Non utilizzare la catena di luci se presenta danni visibili o 
  se parti di essa sono difettose. 
• Non apportare modi�che o riparazioni al prodotto di
  propria iniziativa. I LED sono avvitati saldamente e non
  possono essere sostituiti. 
• Non lasciare la catena di luci incustodita quando è
  accesa. 
• Conservare le batterie, l’imballo e la catena di luci stessa
  fuori dalla portata dei bambini!

Pulizia
All’occorrenza pulire con un panno asciutto. Non usare 
detergenti aggressivi o simili. 

Conservazione
Se la catena di luci non viene utilizzata per un periodo 
prolungato, rimuovere le batterie. Conservare la catena di 
luci in un luogo inaccessibile ai bambini, all’asciutto e al 
riparo dalla luce.

Dati tecnici
Numero del modello:   53019
Codice articolo:              11334
Versioni di colore           Berry da 15, Grigio da 15, Petrolio
                                             da 20, Pastello da 20, Menta da 20
Misure:                               Berry da 15, Grigio da 15: Ø delle
                                             sfere in tessuto: ca. 6 cm, lunghezza
                                             complessiva: ca. 260 cm
                                             Petrolio da 20, Pastello da 20,
                                             Menta da 20: : Ø delle sfere in
                                             tessuto: ca. 3,5 cm, lunghezza
                                             complessiva: ca. 335 cm
Tensione di esercizio:    3 V 
Classe di protezione:     III
Batteria:                             2 batterie AA (1,5 V), LR6
Lampadina:                      3 V, 0,06 W �ssa e non sostituibile. 
Colore della luce             2700-2800 K

Legenda

Smaltimento

Smaltimento del prodotto
(Applicabile nell’Unione europea e altri Stati con sistemi di 
raccolta di�erenziata dei materiali)

 

             

          Textilgömb LED-fényfüzérl

A szállítás terjedelme
(1) Fényfüzér
(2) ON/TIMER/OFF kapcsoló
(3) Elemtartó
(4) Elemtartó fedél

Általános
Ez a használati utasítás a „Textilgömb LED-fényfüzér” 
árucikkhez, a továbbiakban megnevezése fényfüzér, 
tartozik. Őrizze meg a használati utasítást, fontos informá-
ciókat tartalmaz a rendeltetésszerű használattal kapcsolat-
ban. Ha az eszközt továbbadná más személynek, mindig 
csatolja a használati utasítást.

Első használatba vétel
A fényláncot csak az ebben a használati utasításban leírt 
célokra használja. Minden egyéb irányú felhasználás 
szakszerűtlennek számít és károsodást, ill. sérülést 
okozhat. A termék helytelen vagy rendellenes 
használatából eredő károkért a gyártó vagy a kereskedő 
nem vállal felelősséget.

A termék felbontása után ellenőrizze, hogy a csomagolás 
teljes és sértetlen. A sérült fényfüzért tilos használni!

Dichiarazione di conformità

È possibile richiedere la dichiarazione di 
conformità CE all’indirizzo riportato sul 
tagliando di garanzia allegato.

Questo simbolo signi�ca che il prodotto è 
adatto solo per uso interno.

Questo simbolo indica apparecchi elettrici che 
corrispondono alla Classe III.

Imballaggio
Smaltire l’imballaggio separandolo. Conferire 
la carta, il cartone e la scatola nella raccolta di 
carta straccia, la pellicola e la plastica nella 
raccolta dei materiali riciclabili.

42 x 29,7 cm

Az első használatba vétel előtt a tartozékként szállított 
elemeket be kell helyezni. Először távolítsa el az elemekről 
a csomagoló fóliát. Az elemtartó a fényfüzér végén 
található. A kinyitáshoz tolja el a nyíl által mutatott 
irányba. Az elemek behelyezéskor �gyeljen a helyes 
polaritásra (+ és -). Helyezze vissza a fedelet és tolja vissza 
a lezárt pozícióba.

Működési mód
Az elemtartón található egy kicsi, fekete kapcsoló három 
különböző beállítási lehetőséggel:

ON (bekapcsolva): A fényfüzér folyamatosan világít. 
TIMER (időzítő): Ha aktiválja az időzítőt, a fényfüzér 6 
órán keresztül világít és azután automatikusan kikapcsol 
18 óra erejéig. A fényfüzér mindig abban az időpontban 
kapcsol ki, amikor Ön az időzítőt aktiválta.
OFF (kikapcsolva): A fényfüzér kikapcsolva, nem világít 
fény. 

Ha a fénylánc túl gyengén, ill. alig láthatóan világít, kérjük 
ellenőrizze az elemek töltöttségét és adott estben ki kell 
őket cserélni. Ilyenkor csak azonos típusú elemt használ-
jon, és az összes elemeket egyszerre cserélje ki. Ne 
használjon különböző töltöttségű elemeket.

Figyelmeztetések
• Ez a termék csak beltéri használatra lett
  tervezve!
• Védje az elemeket és a terméket szélsőséges külső
  behatásoktól (pl. tűz, szélsőséges hő, mechanikus
  behatás)
• Védje az elemeket és a terméket víztől. A terméket soha
  ne merítse víz alá!
• A lemerült elemeket ne próbálja meg ismét feltölteni! Az
  elemeket ne nyissa fel!
• Kerülje a kifolyó elemfolyadék szembe kerülését,
  érintkezését bőrrel és nyálkahártyával. Viseljen 
  védőkesztyűt!
• Ha akaratlanul érintkezésbe került az elemfolyadékkal, az
  érintett helyet öblítse le bőségesen tiszta vízzel és
  szükség esetén keressen fel egy orvost.
• Ne használja a fényfüzért, ha az láthatóan sérült vagy
  részei meghibásodtak. 
• Ne hajtson végre saját kezűleg változtatásokat, ill. javítást
  a terméken. A LED-eket szilárdan beépítették és nem
  cserélhetők. 
• Ne hagyja a fényfüzért felügyelet nélkül bekapcsolt
  állapotban. 
• A csomagolást, az elemeket és a magát a fényfüzért is
  gyerekek által nem elérhető helyen tárolja!

Tisztítás
Szükség esetén egy száraz kendővel törölje le a fénylán-
cot. Ne használjon agresszív tisztítószert vagy hasonló 
dolgot.  

Tárolás
Ha a fényláncot nem óhajtja hosszabb időn át használni, 
akkor vegye ki az elemeket. A fényláncot gyerekek 
számára nem elérhető, száraz, fénytől védett helyen 
tárolja.

Műszaki adatok
Típusszám:                   53019
Cikkszám:                     11334
Kapható színek           15-ös piros gyümölcsök, 15-ös
                                         szürke, 20-as olaj,
                                         20-as pasztell, 20-as menta
Méretek:                       15-ös piros gyümölcsök, 15-ös
                                        szürke: 
                                        Textilgömb Ø: kb. 6 cm össz. 
                                         hossz: kb. 260 cm
                                         20-as olaj, 20-as pasztell, 20-as
                                        menta: Textilgömb Ø: kb. 3,5 cm össz.                       
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Gli apparecchi dismessi non devono �nire 
fra i ri�uti domestici!
Se il prodotto non può più essere utilizzato, 
ogni consumatore è tenuto per legge a 
conferire, separatamente dai ri�uti domestici, 
gli apparecchi dismessi ad es. in un centro di 
raccolta del comune/propria città. Questo 
garantisce che gli apparecchi dismessi siano 
correttamente riciclati e vengano evitati e�etti 
negativi sull'ambiente.
Per questo motivo gli apparecchi elettrici sono 
contrassegnati con il simbolo di cui sopra.

Le batterie e gli accumulatori non devono 
�nire fra i ri�uti domestici!
In qualità di consumatori, voi siete legalmente 
tenuti, a conferire in un punto di raccolta del 
vostro comune/vostro distretto o a un punto 
vendita tutte le batterie e accumulatori, 
indipendentemente dal fatto che contengano 
o no degli inquinanti*, a�nché possano essere 
destinati ad uno smaltimento ecologico.
*contrassegnato con: Cd = cadmio, Hg = 
mercurio, Pb = piombo
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                                        hossz: kb. 335 cm
Üzemi feszültség:     3 V 
Védelmi osztály:       III
Elem:                            2x AA-elem, 1,5 V, LR6
Világító test:              3 V, 0,06 W, szilárdan beépítve és 
                                      nem cserélhető. 
Fényszín                     2700-2800 K

Jelmagyarázat

Ártalmatlanítás

Az eszköz ártalmatlanítása
(Alkalmazható az Európai Unióban és más európai 
államokban, ahol az újra felhasználható hulladékot 
elkülönítve gyűjtik)

Megfelelőségi nyilatkozat

Az EU megfelelőségi nyilatkozatát a csatolt 
garanciakártyán található címen lehet 
igényelni.

Ez a szimbólum azt jelenti, hogy a terméket 
csak épületekben szabad használni.

Ez a szimbólum olyan elektromos eszközöket 
jelöl, amelyek a III védelmi osztálynak felelnek 
meg.

Csomagolás
Kérjük, elkülönítve ártalmatlanítsa a csoma-
golást. A papírt és kartont a használt 
papír-gyűjtőbe, a fóliát pedig az 
műanyaggyűjtőbe tegye adja le.

Az elhasználódott készüléket ne tegye a 
háztartási hulladékok közé!
Ha többé nem óhajtják a terméket használni, 
abban az esetben minden felhasználó 
kötelezett a az elhasználódott készüléket a 
háztartási hulladéktól elkülönítve, pl. egy 
közösség/városrész begyűjtő helyén leadni. Ez 
biztosítja, hogy az elhasználódott készülékeket 
szakszerűen felhasználják és meggátolják a 
környezetre gyakorolt negatív hatásokat.
Ezért lettek az elektromos készülékek az itt 
ábrázolt szimbólumokkal megjelölve

Az elemeket és akkumulátorokat ne tegye a 
háztartási hulladékok közé!
Mint felhasználót a törvény kötelezi, hogy az 
összes elemet és akkumulátort, lényegtelen, 
hogy tartalmaznak-e káros anyagot*, egy 
közösség/városrész begyűjtő helyén vagy a 
kereskedelemben leadják annak érdekében, 
hogy azokat a környezetet legkevésbé terhelő 
módon ártalmatlaníthassák. 
*megjelölve: CD = kadmium, Hg = higany, Pb 
= ólom
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SI       LED svetlobna veriga s kroglicami iz
       blaga

Obseg dostave
(1) Svetlobna veriga
(2) Stikalo VKLOP/MERILNIK ČASA/IZKLOP
(3) Predal za baterije
(4) Pokrov predala za baterije

Splošno
Ta navodila za uporabo sodijo k izdelku „LED svetlobna 
veriga iz tekstilnih krogel“, v nadaljevanju le „Svetlobna 
veriga“. Navodila shranite skrbno, v njih so pomembne 
informacije o pravilni uporabi. Če boste izdelek predali 
drugim ljudem, jim vedno izročite tudi ta navodila za 
uporabo.

Prva uporaba
Svetlobno verigo uporabljajte le tako, kot je opisano v teh 
navodilih. Vsaka drugačna uporaba velja kot uporaba, ki ni 
predvidena in lahko povzroči gmotno škodo ali poškoduje 
ljudi. Proizvajalec ali trgovec ne prevzemata nobenega 
jamstva za škodo, ki je nastala zaradi uporabe v nasprotju 
s predpisi, ali napačne uporabe.

Ko ste svetlobno verigo odpakirali, preverite, ali je pošiljka 
popolna in izdelek ni poškodovan. Poškodovane svetlob-
ne verige ne uporabljajte več!

Pred prvo uporabo morate vstaviti priložene baterije. Pred 
tem odstranite z baterij še ovojno folijo. Predal za baterije 
je na koncu svetlobne verige. Odprite ga tako, da ga 
potisnete v smeri puščice. Ob vstavljanju baterij pazite na 
pravilno usmerjenost polov (+ in −). Znova namestite 
pokrov in ga potisnite nazaj v zapahnjeni položaj.

Način delovanja
Na predalu za baterije je malo, črno stikalo s tremi 
različnimi možnostmi nastavitve:

ON (VKLOP): svetlobna veriga sveti neprekinjeno. 
TIMER (MERILNIK ČASA): če vklopite merilnik časa, sveti 
svetlobna veriga 6 ur in se nato samodejno izklopi za 18 
ur. Svetlobna veriga se vklopi vedno takrat, ko ste vklopili 
merilnik časa.
OFF (IZKLOP): svetlobna veriga je izklopljena, ne sveti 
nobena sijalka. 

Če sveti svetlobna veriga že zelo slabo oz. komaj vidno, 
preverite, ali so morda baterije že izrabljene oz. prazne in 
jih je treba morebiti zamenjati. Pri svetlobni verigi 
uporabljajte samo baterije istega tipa in zamenjajte stare 
baterije vedno sočasno. Ne uporabljajte baterij z različnim 
stanjem napolnjenosti.

Opozorilni napotki
• Izdelek je primeren le za uporabo v notranjih prostorih!
• Baterije in izdelek zaščitite proti izjemnimi zunanjimi
  vplivi (npr. ognjem izjemni vročini, mehanskim vplivom)
• Baterije in izdelek zaščitite proti vodi. Izdelka nikoli ne
  potopite v vodo in druge tekočine!
• Praznih baterij nikoli ne poskušajte znova napolniti!
  Nikoli ne odpirajte baterij!
• Če začne iztekati baterijska tekočina, preprečite stik z
  očmi, kožo in sluznico. Nosite zaščitne rokavice!
•Ob nehotenem stiku s tekočino iz baterij sperite ustrezno
  mesto z veliko čiste vode in obiščite zdravnika, če je
  treba.
• Svetlobne verige ne uporabljajte, če ima vidne poškodbe,
  ali pa so pokvarjeni njeni sestavni deli. 
• Ne spreminjajte izdelka, oz. ga ne popravljajte sami. LED-i
  so vgrajeni �ksno in jih ni mogoče zamenjati. 
• Ko je svetlobna veriga vklopljena, je ne puščajte brez
  nadzora. 
• Baterije, ovojnino in svetlobno verigo shranite izven
  dosega otrok!

Čiščenje
Če je treba, jo obrišite s suho krpo. Ne uporabljajte 
agresivnih čistil ali podobno. 

Shranjevanje
Odstranite baterije, če svetlobne verige ne boste uporabl-
jali dalj časa. Svetlobno verigo shranite na mestu, ki 
otrokom ni dostopno in je suho ter zaščiteno proti 
svetlobi.

Tehnični podatki
Številka modela:               53019
Številka izdelka:                11334
Barvne različice                 Jagoda št. 15, siva št. 15, 
                                               petrolejska št. 20, pastelna št. 20,
                                               meta št. 20
Mere:                                    Jagoda št. 15, siva št. 15:  
                                               Ø tekstilne krogle: pribl. 6 cm, 
                                               skupna dolžina: pribl. 260 cm;
                                               petrolejska št. 20, pastelna št. 20,
                                               meta št. 20: Ø tekstilne krogle:
                                               pribl. 3,5 cm, skupna dolžina:
                                               pribl. 335 cm
Obratovalna napetost:   3 V 
Razred zaščite:                   III
Bateriji:                                 2 bateriji AA, 1,5 V, LR6
Sijalke:                                  3 v, 0,06W, �ksno vgrajene in jih 
                                               ni mogoče zamenjati. 
Barva svetlobe                   2700-2800 K

Razlaga znakov

Odstranjevanje med odpadke

Odstranjevanje izdelka med odpadke
(Uporablja se v Evropski uniji in drugih evropskih državah 
s sistemom za ločeno zbiranje sekundarnih surovin)

Izjava o skladnosti

Izjavo EU o skladnosti lahko zahtevate na 
naslovu, ki je naveden na priloženi garancijski 
kartici.

Ta simbol pomeni, da je izdelek primeren le za 
uporabo v notranjih prostorih.

Ta simbol označuje električne naprave, ki 
ustrezajo razredu zaščite III.

Embalaža
Embalažo odstranite med odpadke ločeno. 
Papir, karton in lepenko oddajte med stari 
papir, folije pa v zbiralnik sekundarnih surovin.

42 x 29,7 cm
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Stare naprave ne sodijo med gospodinjske 
smeti!
Če izdelka nekoč ne boste več uporabljali, je 
vsak uporabnik zakonsko zavezan, da stare 
naprave loči od gospodinjskih smeti, in jih 
npr. odda na zbirnem mestu svoje občine/-
mestne četrti. Tako je zagotovljeno, da bodo 
stare naprave strokovno predelane in bo 
preprečen negativni učinek na okolje.
Zato so električne naprave označene s 
simbolom, ki je tu prikazan.

Baterij in akumulatorjev ni dovoljeno 
odvreči med gospodinjske odpadke!
Kot uporabnik se zakonsko zavezani, da stare 
baterije in akumulatorje, ne glede na to, ali 
vsebujejo škodljive snovi*, ali ne, oddate na 
zbirno mesto v svoji občini/svoji mestni četrti 
ali v trgovini, da bi jih lahko nato odpeljali v 
odstranjevanje odpadkov na okolju prijazen 
način.
*označeno z: Cd = kadmij, Hg = živo srebro, Pb 
= svinec


